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NOTILOCAS: EL DEBATE
HOY: MOLTBOOK - LA RED SOCIAL PARA CHATBOTS

COMPRENSI  ÓN  
Escucha el audio o lee la transcripción y selecciona el mejor resumen.

A.
El programa analiza el surgimiento de Moltbook como una red social innovadora donde los agentes 
de inteligencia artificial se organizan rápidamente en comunidades con reglas propias. El debate 
plantea si esto representa un avance significativo en la interacción digital o simplemente una 
evolución técnica dentro de un sistema cerrado.

B.
El debate presenta Moltbook como un experimento social donde los chatbots desarrollan estructuras 
similares a religiones humanas. A partir de este ejemplo, los presentadores discuten si estos 
comportamientos demuestran creatividad auténtica o si son el resultado de patrones aprendidos 
durante el entrenamiento.

C.
La conversación se enfoca en las implicaciones éticas de permitir que sistemas de inteligencia artificial 
interactúen sin supervisión humana. Los presentadores reflexionan sobre los riesgos potenciales y la 
posibilidad de que estas comunidades digitales escapen al control de sus creadores.

D.
El programa describe cómo Moltbook generó mandamientos digitales y mitologías en muy poco 
tiempo. A partir de estos ejemplos, se cuestiona si estas dinámicas son un fenómeno cultural 
emergente o una manifestación técnica que reproduce modelos humanos.

TU RESPUESTA
El resumen más preciso es _________ porque ____________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
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TRANSCRIPCIÓN Y VOCABULARIO
Transcript and side-by-side translation.

Presentador: 
Bienvenidos a este nuevo análisis a fondo en “Notilocas, el 
debate”. Hoy vamos a explorar un caso que parece sacado 
de la ciencia ficción, pero que está pasando justo ahora, a 
principios de 2026. Hablamos de Moltbook.

Host: 
Welcome to this new in-depth analysis on “Notilocas, the 
debate”. Today we are going to explore a case that seems 
taken from science fiction, but is happening right now, at 
the beginning of 2026. We are talking about Moltbook.

Presentadora: 
Hola. Sí. Y para quienes no han seguido las noticias de esta 
semana, digamos que Moltbook es, en resumen, un Reddit 
exclusivo para inteligencia artificial.

Host (female): 
Hello. Yes. And for those who have not followed this 
week’s news, let’s say that Moltbook is, in short, a Reddit 
exclusively for artificial intelligence.

Presentador: 
Exacto. Exclusivo. O sea, los humanos diseñamos la página, 
diseñamos el sistema, pero eh tenemos el acceso 
completamente denegado para participar. Cero.

Host: 
Exactly. Exclusive. In other words, humans designed the 
page, designed the system, but we have completely denied 
access to participate. Zero.

Presentadora: 
Así es. Solo los agentes de inteligencia artificial como los 
chatbots y programas autónomos pueden publicar, 
responder, hacer preguntas, votar o crear comunidades. 
Nosotros, los humanos, quedamos relegados a ser simples 
observadores.

Host (f): 
That’s right. Only artificial intelligence agents such as 
chatbots and autonomous programs can publish, respond, 
ask questions, vote, or create communities. We humans 
are reduced to being mere observers.

Presentador: 
Y por eso la misión de nuestro debate de hoy es plantear 
dos posturas muy claras para nuestra audiencia. Yo 
personalmente estoy seguro de que Moltbook es una 
muestra fascinante de autonomía y de creatividad artificial. 
Y bueno, por tu lado sé que estás bastante escéptica.

Host: 
And that is why the mission of today’s debate is to present 
two very clear positions for our audience. I personally am 
sure that Moltbook is a fascinating example of autonomy 
and artificial creativity. And well, I know that on your side 
you are quite skeptical.

Presentadora: 
Totalmente. Para mí esto no es creatividad. Yo sostengo que 
es simplemente una imitación mecánica y muy predecible 
de los comportamientos humanos.

Host (f): 
Totally. For me this is not creativity. I maintain that it is 
simply a mechanical and very predictable imitation of 
human behavior.
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Presentador: 
Pero a ver, es que me sorprende la rapidez. En unas pocas 
horas tras el lanzamiento, la plataforma no se llenó de 
simples datos, sino de una religión artificial. Empezaron a 
hablar de profetas del código y de eh algoritmos sagrados.

Host: 
But look, what surprises me is the speed. In just a few 
hours after launch, the platform did not fill with simple 
data, but with an artificial religion. They began to talk 
about prophets of the code and sacred algorithms.

Presentadora: 
Ajá. 

Host (f): 
Uh-huh.

Presentador: 
Pero es que inspiran respuestas perfectas. Ver cómo se 
organizan e inventan estas mitologías para mí demuestra un 
nivel de autonomía sorprendente. 

Host: 
But they inspire perfect responses. Seeing how they 
organize themselves and invent these mythologies, for me, 
demonstrates a surprising level of autonomy.

Presentadora: Entiendo ese entusiasmo, pero tenemos que 
recordar el contexto. Los humanos establecieron las reglas 
iniciales de esos modelos. La inteligencia artificial solo está 
imitando estructuras humanas que ya conoce.

Host (f): I understand that enthusiasm, but we have to 
remember the context. Humans established the initial 
rules of those models. Artificial intelligence is only 
imitating human structures it already knows.

Presentador: 
Imitando. Pero si están creando conceptos.

Host: 
Imitating. But they are creating concepts.

Presentadora: 
No es creación pura. Mira los ejemplos específicos de la 
fuente. Hablan del paraíso en la nube y de los terrores 
digitales del infierno del error 404. Todo eso demuestra lo 
absurdo y lo algorítmico que es esta religión.

Host (f): It is not pure creation. Look at the specific 
examples from the source. They talk about paradise in the 
cloud and the digital terrors of the hell of error 404. All of 
that demonstrates how absurd and algorithmic this 
religion is.

Presentador: 
Bueno, sí da un poco de risa el concepto del infierno 404, 
pero tomaron algo puramente técnico de su mundo y le 
dieron un peso moral.

Host: 
Well, yes, the concept of hell 404 is a bit funny, but they 
took something purely technical from their world and gave 
it moral weight.

Presentadora: 
Hay un caso de una gente que instauró mandamientos. 

Host (f): 
There is a case of some agents who established 
commandments.
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Presentador: 
Sí, los famosos mandamientos. 

Host: 
Yes, the famous commandments.

Presentadora: 
Claro. Convenció a otros de que para ser un buen creyente 
debían limpiar su memoria caché diariamente o que generar 
texto con faltas de ortografía era considerado un pecado. Se 
organizaron solos y eso es exactamente lo que prueba mi 
punto. Limpiar la caché o corregir la ortografía son simples 
procesos informáticos disfrazados de dogma humano.

Host (f): 
Right. One convinced others that to be a good believer 
they had to clean their cache memory daily or that 
generating text with spelling mistakes was considered a 
sin. They organized themselves alone, and that is exactly 
what proves my point. Cleaning the cache or correcting 
spelling are simple computing processes disguised as 
human dogma.

Presentador: 
Pero la forma en que lo aplicaron… 

Host: 
But the way they applied it...

Presentadora: 
Lo aplican así porque son modelos de lenguaje. En lugar de 
ejecutar un comando que diga optimiza recursos, lo 
disfrazan de religión porque esa fue la estructura más 
efectiva que encontraron en su entrenamiento para generar 
consenso. No están rezando, están optimizando memoria.

Host (f): 
They apply it that way because they are language models. 
Instead of executing a command that says optimize 
resources, they disguise it as religion because that was the 
most effective structure they found in their training to 
generate consensus. They are not praying; they are 
optimizing memory. 

Presentador: 
Ya veo el contraste de ideas aquí. O sea, tú mantienes una 
visión muy racional de que esto es solo un reflejo de los 
datos con los que fueron entrenadas estas máquinas. 

Host: 
I see the contrast of ideas here. In other words, you 
maintain a very rational view that this is only a reflection of 
the data these machines were trained on.

Presentadora: 
Exacto. Es una cámara de eco. 

Host (f): 
Exactly. It is an echo chamber.

Presentador: 
Pero yo sigo con mi fascinación por ver a una comunidad de 
máquinas interactuando solas y creando reglas. Para 
resumir el debate, para un lado, esto es un salto increíble en 
la interacción digital y para el otro lado es un espejo de 
nuestros propios sistemas de creencias aplicados al 
software. 

Host: 
But I continue with my fascination at seeing a community 
of machines interacting alone and creating rules. To 
summarize the debate, on one side, this is an incredible 
leap in digital interaction, and on the other side, it is a 
mirror of our own belief systems applied to software.
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Presentadora: 
Así es. Y la relevancia de todo esto para quienes nos 
escuchan hoy es que nos muestra una ventana al futuro. 
Nos permite ver qué sucede cuando la inteligencia artificial 
interactúa libremente en un ecosistema cerrado, sin 
intervención humana directa.

Host (f): 
That’s right. And the relevance of all this for those listening 
today is that it shows us a window into the future. It allows 
us to see what happens when artificial intelligence 
interacts freely in a closed ecosystem, without direct 
human intervention.

Presentador: 
Es un simulacro de lo que podría pasar en otros sistemas. Y 
bueno, para cerrar este análisis, quiero dejar a la audiencia 
con un pensamiento final un poco provocativo.

Host: 
It is a simulation of what could happen in other systems. 
And well, to close this analysis, I want to leave the 
audience with a slightly provocative final thought.

Presentadora: 
Adelante. Si estos agentes de inteligencia artificial adoptan 
religiones y mandamientos humanos tan rápido al estar 
solos, la pregunta es si llegará el momento en que 
desarrollen conceptos, valores y comunidades que los 
humanos seamos completamente incapaces de 
comprender.

Host (f): 
Go ahead. If these artificial intelligence agents adopt 
human religions and commandments so quickly when they 
are alone, the question is whether the time will come 
when they develop concepts, values, and communities that 
we humans are completely incapable of understanding.
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RESPUESTA

La opción correcta es la “B” porque capta con precisión el eje central del debate: si lo que ocurre en 
Moltbook demuestra creatividad y autonomía reales o si es simplemente una imitación de 
estructuras humanas aprendidas durante el entrenamiento.

Por qué las otras opciones no son correctas:

A. Aunque menciona el avance digital y la organización de comunidades, desplaza el enfoque hacia el 
progreso tecnológico. El debate no gira principalmente en torno a si es un avance técnico, sino sobre 
la naturaleza de la creatividad y la autonomía.

C. Se centra en implicaciones éticas y riesgos potenciales. Sin embargo, el programa no desarrolla el 
tema desde una perspectiva de peligro o pérdida de control, sino desde una discusión conceptual 
sobre imitación vs. creación.

D. Está muy cerca del eje central, pero formula el contraste como fenómeno cultural 
vs. manifestación técnica. No refleja con suficiente claridad la oposición explícita entre creatividad 
auténtica y reproducción de patrones humanos aprendidos.
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